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Orationes ante Celebrationem et 

Communionem dicendæ 

Моли1твы глаг0лемыz прeжде 
служeніz ми1ссы и3 причащeніz 

Antiphona: Ne remmiscáris Dómine 
delícta nostra, vel paréntum nostrórum: 
neque vindíctam sumas de peccátis 
nostris.  

Припёвъ: Не помzни2, гDи, грBхъ нaшихъ 
и3ли2 роди6тель нaшихъ, нижE мщeніz 
взимaй њ грэсBхъ нaшихъ. 

Psalmus 83 
 Quam dilécta tabernácula tua 
Dómine virtútum: * concupíscit, et 
déficit ánima mea in átria Dómini.  
 Cor meum, et caro mea * 
exsultavérunt in Deum vivum.  
 Etenim passer invénit sibi 
domum: * et turtur nidum sibi, ubi 
ponat pullos suos.  
 Altária tua Dómine virtútum: * 
Rex meus, et Deus meus.  
 Beáti, qui hábitant in domo tua 
Dómine: * in sæcula sæculórum 
laudábunt te.  
 Beátus vir, cujus est auxílium abs 
te: * ascensiónes in corde suo 
dispósuit, in valle lacrymárum in loco, 
quem pósuit.  
 Etenim benedictiónem dabit 
legislátor, ibunt de virtúte in virtútem: 
* vidébitur Deus deórum in Sion.  
 Dómine Deus virtútum exáudi 
oratiónem meam: * áuribus pércipe 
Deus Jacob.  
 Protéctor noster ádspice Deus: * 
et réspice in faciem Christi tui:  
 Quia mélior est dies una in átriis 
tuis * super míllia.  
 Elégi abjéctus esse in domo Dei 
mei: * magis quam habitáre in 
tabernáculis peccatórum.  
 Quia misericórdiam, et veritátem 
díligit Deus: * grátiam, et glóriam dabit 
Dóminus.  
 Non privábit bonis eos, qui 
ámbulant in innocéntia: * Dómine 
virtútum, beátus homo, qui sperat in te.  

Pал0мъ п7г. 
 К0ль возлю1блєнна селє1ніz тво‰, 
гDи си1лъ: * желaетъ и3 скончавaетсz душA 
моS во дворы2 гDни:  
 Сeрдце моE и3 пл0ть моS * 
возрaдовастасz њ бз7э жи1вэ.  
 И$бо пти1ца њбрёте себЁ хрaмину: * 
и3 г0рлица гнэздо2 себЁ, и3дёже положи1тъ 
птенцы2 сво‰. 
 Nлтари6 тво‰, гDи си1лъ: * цRю2 м0й 
и3 б9е м0й.  
 Бlжeни живyщіи въ домY твоeмъ, 
гDи: * въ вёки вэкHвъ восхвaлzтъ тS.  
 Бlжeнъ мyжъ, є3мyже є4сть 
заступлeніе є3гw2 ў тебє2: * восхождє1ніz 
въ сeрдцы своeмъ положи2, во ю3д0ли 
плачeвнэй, въ мёстэ, є4же положи2.  
 И$бо блгcвeніе дaстъ законополагazй, 
п0йдутъ t си1лы въ си1лу: * kви1тсz бGъ 
богHвъ въ сіHнэ.  
 ГDи б9е си1лъ, ўслhши моли1тву 
мою2: *  внуши2, б9е їaкwвль.  
 Защи1тниче нaшъ, ви1ждь, б9е: * и3 
при1зри на лицE хрістA твоегw2.  
 Ћкw лyчше дeнь є3ди1нъ во дв0рэхъ 
твои1хъ * пaче тhсzщъ:  
 И#зв0лихъ приметaтисz въ домY бGа 
моегw2: * пaче, нeже жи1ти ми въ селeніихъ 
грёшничихъ.  
 Ћкw млcть и3 и4стину лю1битъ бGъ: * 
блгdть и3 слaву дaстъ гDь.  
 Не лиши1тъ бlги1хъ ходsщихъ 
неѕл0біемъ: * гDи си1лъ, бlжeнъ человёкъ 
ўповazй на тS.                 Слaва nц7Y.  
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Psalmus 84 
 

 Benedixísti Dómine terram tuam: 
* avertísti captivitátem Jacob.  
 Remisísti iniquitátem plebis tuæ: 
* operuísti ómnia peccáta eórum.  
 Mitigásti omnem iram tuam: * 
avertísti ab ira indignatiónis tuæ.  
 Convérte nos Deus salutáris 
noster : * et avérte iram tuam a nobis.  
 Numquid in ætérnum irascéris 
nobis? * aut exténdes iram tuam a 
generatióne in generatiónem?  
 Deus tu convérsus vivificábis 
nos: * et plebs tua lætábitur in te.  
 Osténde nobis Dómine 
misericórdiam tuam: * et salutáre tuum 
da nobis.  
 Audiam quid loquátur in me 
Dóminus Deus; * quoniam loquétur 
pacem in plebem suam.  
 Et super sanctos suos: * et in eos, 
qui convertúntur ad cor.  
 Verúmtamen prope timéntes eum 
salutáre ipsíus: * ut inhábitet glória in 
terra nostra.  
 Misericórdia, et véritas 
obviavérunt sibi: * justítia, et pax 
osculátæ sunt.  
 Véritas de terra orta est: * et 
justítia de cælo prospéxit.  
 Etenim Dóminus dabit 
benignitátem: * et terra nostra dabit 
fructum suum.  
 Justítia ante eum ambulábit: * et 
ponet in via gressus suos.  
 Glória Patri.  
 

Pал0мъ п7д. 
 

 Бlговоли1лъ є3си2, гDи, зeмлю твою2, * 
возврати1лъ є3си2 плёнъ їaкwвль.  
 Њстaвилъ є3си2 беззакHніz людjй 
твои1хъ, * покрhлъ є3си2 вс‰ грэхи2 и4хъ.  
 Ўкроти1лъ є3си2 вeсь гнёвъ тв0й, * 
возврати1лсz є3си2 t гнёва ћрости твоеS.  
 Возврати2 нaсъ, б9е спcній нaшихъ, * 
и3 tврати2 ћрость твою2 t нaсъ.  
 Е#дA во вёки прогнёваешисz на ны2; * 
и3ли2 прострeши гнёвъ тв0й t р0да въ р0дъ;  
 Б9е, ты2 њбрaщьсz њживи1ши ны2, * 
и3 лю1діе твои2 возвеселsтсz њ тебЁ.  
 Kви2 нaмъ, гDи, млcть твою2, * и3 
спcніе твоE дaждь нaмъ.  
 Ўслhшу, что2 речeтъ њ мнЁ гDь 
бGъ: * ћкw речeтъ ми1ръ на лю1ди сво‰. 
 
 И# на прпdбныz сво‰, * и3 на 
њбращaющыz сердцA къ немY. 
 
 Nбaче бли1з8 боsщихсz є3гw2 спcніе 
є3гw2, * всели1ти слaву въ зeмлю нaшу. 
 
 Млcть и3 и4стина срэт0стэсz, * 
прaвда и3 ми1ръ њблобызaстасz. 
 

 И$стина t земли2 возсіz, * и3 прaвда 
съ нб7сE прини1че.  
 И$бо гDь дaстъ бlгость, * и3 землS 
нaша дaстъ пл0дъ св0й.  
 Прaвда пред8 ни1мъ пред8и1детъ, * и3 
положи1тъ въ пyть стwпы2 сво‰. 
 

 Слaва nц7Y. 

Ps. 85. 
 Inclína Dómine aurem tuam, et 
exáudi me: * quoniam inops, et pauper 
sum ego. 
 Custódi ánimam meam, quoniam 
sanctus sum: * salvum fac servum 
tuum, Deus meus, sperántem in te. 

Pал0мъ п7є. 
 Приклони2, гDи, ќхо твоE, и3 ўслhши 
мS: * ћкw ни1щъ и3 ўб0гъ є4смь ѓзъ. 
 Сохрани2 дyшу мою2, ћкw прпdбенъ 
є4смь: * сп7си2 рабA твоего2, б9е м0й, 
ўповaющаго на тS.  
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 Miserére mei Dómine, quoniam 
ad te clamávi tota die: * lætífica 
ánimam servi tui, quoniam ad te 
Dómine ánimam meam levávi.  
 Quoniam tu Dómine suávis, et 
mitis: * et multæ misericórdiæ 
ómnibus invocántibus te. 
 Áuribus pércipe Dómine 
oratiónem meam: * et inténde voci 
deprecatiónis meæ. 
 In die tribulatiónis meæ clamávi 
ad te: * quia exaudísti me. 
 Non est símilis tui in diis 
Dómine: * et non est secúndum ópera 
tua. 
 Omnes Gentes quascúmque 
fecísti, vénient, et adorábunt coram te 
Dómine: * et glorificábunt nomen 
tuum. 
 Quoniam magnus es tu, et 
faciens mirabília: * tu es Deus solus. 
 Deduc me Dómine in via tua, et 
ingrédiar in veritáte tua: * lætétur cor 
meum ut timeat nomen tuum. 
 Confitébor tibi Dómine Deus 
meus in toto corde meo, * et 
glorificábo nomen tuum in ætérnum: 
 Quia misericórdia tua magna est 
super me: * et eruísti ánimam meam ex 
inférno inferióri. 
 Deus, iníqui insurrexérunt super 
me, et synagóga poténtium quæsiérunt 
ánimam meam: * et non proposuérunt 
te in conspéctu suo. 
 Et tu Dómine Deus miserátor et 
miséricors, * pátiens, et multæ 
misericórdiæ, et verax, 
 Réspice in me, et miserére mei: * 
da impérium tuum púero tuo: et 
salvum fac fílium ancíllæ tuæ. 
 Fac mecum signum in bonum, ut 
vídeant qui odérunt me, et 
confundántur: * quoniam tu Dñe 
adjuvísti me, et consolátus es me.  
 Glória Patri. 

 Поми1луй мS, гDи, ћкw къ тебЁ 
воззовY вeсь дeнь. * Возвесели2 дyшу рабA 
твоегw2: ћкw къ тебЁ взsхъ дyшу мою2. 
 

 Ћкw ты2, гDи, бlгъ и3 кр0токъ * и3 
многомлcтивъ всBмъ призывaющымъ тS. 
  

 Внуши2, гDи, моли1тву мою2 * и3 
вонми2 глaсу молeніz моегw2. 
 Въ дeнь ск0рби моеS воззвaхъ къ 
тебЁ, * ћкw ўслhшалъ мS є3си2.  
 Нёсть под0бенъ тебЁ въ бозёхъ, 
гDи, * и3 нёсть по дэлHмъ твои6мъ.   
 Вси2 kзhцы, є3ли1ки сотвори1лъ є3си2, 
пріи1дутъ и3 покл0нzтсz пред8 тоб0ю, гDи, 
* и3 прослaвzтъ и4мz твоE:  
 
 Ћкw вeлій є3си2 ты2 и3 творsй чудесA, 
* ты2 є3си2 бGъ є3ди1нъ.  
 Настaви мS, гDи, на пyть тв0й, и3 
пойдY во и4стинэ твоeй: * да 
возвесели1тсz сeрдце моE боsтисz и4мене 
твоегw2.  
 И#сповёмсz тебЁ, гDи б9е м0й, 
всёмъ сeрдцемъ мои1мъ * и3 прослaвлю и4мz 
твоE въ вёкъ:  
 Ћкw млcть твоS вeліz на мнЁ, * и3 
и3збaвилъ є3си2 дyшу мою2 t ѓда 
преисп0днэйшагw.  
 Б9е, законопрест{пницы востaша на 
мS, и3 с0нмъ держaвныхъ взыскaша дyшу 
мою2, * и3 не предложи1ша тебE пред8 соб0ю. 
 И# ты2, гDи б9е м0й, щeдрый и3 
млcтивый, * долготерпэли1вый и3 
многомлcтивый и3 и4стинный,  
 При1зри на мS и3 поми1луй мS: * 
дaждь держaву твою2 џтроку твоемY и3 
сп7си2 сhна рабы2 твоеS.  
 Сотвори2 со мн0ю знaменіе во бlго: 
и3 да ви1дzтъ ненави1дzщіи мS, и3 
постыдsтсz, * ћкw ты2, гDи, пом0глъ 
ми2 и3 ўтёшилъ мS є3си2. 
 Слaва nц7Y. 
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Ps. 115. 
 

 Crédidi, propter quod locútus 
sum: * ego autem humiliátus sum 
nimis. 
 Ego dixi in excéssu meo: * 
Omnis homo mendax. 
 Quid retribuam Dómino, * pro 
ómnibus, quæ retríbuit mihi? 
 Cálicem salutáris accípiam: * et 
nomen Dómini invocábo. 
 Vota mea Dómino reddam coram 
omni pópulo ejus: * pretiósa in 
conspéctu Dómini mors sanctórum 
ejus : 
 O Dómine quia ego servus tuus: 
* ego servus tuus, et fílius ancíllæ tuæ. 
 Dirupísti víncula mea: * tibi 
sacrificábo hóstiam laudis, et nomen 
Dómini invocábo. 
 Vota mea Dómino reddam in 
conspéctu omnis pópuli ejus: * in átriis 
domus Dómini, in médio tui Jerúsalem. 
 Glória Patri. 
 

Pал0мъ рє7i 
 

 Вёровахъ, тёмже возглаг0лахъ: * 
ѓзъ же смири1хсz ѕэлw2.  
 Ѓзъ же рёхъ во и3зступлeніи моeмъ: 
* всsкъ человёкъ л0жъ.  
 Что2 воздaмъ гDеви * њ всёхъ, ±же 
воздадe ми;  
 Чaшу спcніz пріимY * и3 и4мz гDне 
призовY.  
 Моли6твы мо‰ гDеви воздaмъ пред8 
всёми людьми2 є3гw2. * ЧтcнA пред8 гDемъ 
смeрть прпdбныхъ є3гw2.  
 Q, гDи, ѓзъ рaбъ тв0й, * ѓзъ рaбъ 
тв0й и3 сhнъ рабhни твоеS. 
 Растерзaлъ є3си2 ќзы мо‰. * ТебЁ 
пожрY жeртву хвалы2, и3 во и4мz гDне 
призовY.  
 Моли6твы мо‰ гDеви воздaмъ пред8 
всёми людьми2 є3гw2, * во дв0рэхъ д0му 
гDнz, посредЁ тебє2, їерcли1ме. 
 Слaва nц7Y. 

Ps. 129. 
 De profúndis clamávi ad te 
Dómine: * Dñe exáudi vocem meam: 
 Fiant aures tuæ intendéntes, * in 
vocem deprecatiónis meæ.  
 Si iniquitátes observáveris 
Dómine: * Dómine quis sustinébit? 
 Quia apud te propitiátio est: * et 
propter legem tuam sustínui te 
Dómine. 
 Sustínuit ánima mea in verbo 
ejus: * sperávit ánima mea in Dómino. 
 A custódia matutína usque ad 
noctem: * speret Israel in Dómino. 
 Quia apud Dóminum 
misericórdia: * et copiósa apud eum 
redémptio. 
 Et ipse rédimet Israel, * ex 
ómnibus iniquitátibus ejus. 
 Glória Patri. 

Pал0мъ рк7f. 
 И#з8 глубины2 воззвaхъ къ тебЁ, гDи: 
* гDи, ўслhши глaсъ м0й.  
 Да бyдутъ ќши твои2 внeмлющэ * 
глaсу молeніz моегw2. 
 Ѓще беззакHніz нaзриши, гDи, * 
гDи, кто2 постои1тъ;  
 Ћкw ў тебє2 њчищeніе є4сть. * 
И$мене рaди твоегw2 потерпёхъ тS, гDи. 
 ПотерпЁ душA моS въ сл0во твоE: *  
ўповA душA моS на гDа. 
 T стрaжи ќтренніz до н0щи, * да 
ўповaетъ ї}ль на гDа.   
 Ћкw ў гDа млcть, * и3 мн0гое ў 
негw2 и3збавлeніе. 
 И# т0й и3збaвитъ ї}лz * t всёхъ 
беззак0ній є3гw2. 
 Слaва nц7Y. 
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Antiphona: Ne remmiscáris Dómine 
delícta nostra, vel paréntum nostrórum: 
neque vindíctam sumas de peccátis 
nostris. 
 

Припёвъ: Не помzни2, гDи, грBхъ нaшихъ 
и3ли2 роди6тель нaшихъ, нижE мщeніz 
взимaй њ грэсBхъ нaшихъ. 

Deinde Sacerdos dicit. 

Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie 
eléison. 
Pater noster. 
= Et ne nos indúcas in tentatiónem.  
+ Sed libera nos a malo. 
= Ego dixi, Dómine miserére mei.  
+ Sana ánimam meam, quia peccávi 
tibi.  
= Convértere Dómine aliquántulum.  
+ Et deprecáre super servos tuos.  
= Fiat misericórdia tua Dñe super nos.  
+ Quemádmodum sperávimus in te. 
= Sacerdótes tui induántur 
justítiam.  
+ Et sancti tui exsúltent. 
= Ab occúltis meis munda me Dómine.  
+ Et ab aliénis parce servo tuo. 
= Dómine exáudi oratiónem meam.  
+ Et clamor meus ad te véniat.   

Пот0мъ їерeй глаг0летъ:  
ГDи, поми1луй. ХrтE, поми1луй. ГDи, 
поми1луй. 
N§е нaшъ. 
Їер. И# не введи2 нaсъ во и3скушeніе. 
T. Но и3збaви нaсъ t лукaваго. 
Їер. Ѓзъ рёхъ: гDи, поми1луй мS.  
T. И#сцэли2 дyшу мою2, ћкw согрэши1хъ 
ти2. 
Їер. Њбрати1сz, гDи, док0лэ;  
T. И# ўмолeнъ бyди на рабы6 тво‰. 
Їер. Бyди, гDи, млcть твоS на нaсъ. 
T. Ћкоже ўповaхомъ на тS. 
Їер. Сщ7eнницы твои2 њблекyтсz въ прaвду. 
T. И# прпdбніи твои2 рaдостію возрaдуютсz. 
Їер. T тaйныхъ мои1хъ њчтcи мS, гDи. 
T. И# t чyждихъ пощади2 рабA твоего2. 
Їер. ГDи, ўслhши моли1тву мою2. 
T. И# в0пль м0й к тебЁ да пріи1детъ. 
 

= Dñus vobíscum. 
+ Et cum spíritu tuo. 

Їер. Гд7ь съ вaми. 
T. И# со д¦омъ твои1мъ. 
 

Orémus. 
Aures tuæ pietátis, mitíssime Deus, 
inclína précibus nostris, et grátia sancti 
Spíritus illúmina cor nostrum : ut tuis 
mystériis digne ministráre, teque 
ætérna caritáte dilígere mereámur. 

Пом0лимсz 
Ќши ми1лости твоеS, кротчaйший б9е, 
приклони2 къ моли1твамъ нaшимъ, и3 
бlгодaтію с™aгw д¦а просвэти2 сRдце моE: 
да твои1мъ тaйнамъ дост0йно служи1ти, и3 
тебE вёчною люб0вію возлюби1ти 
спод0бимсz. 
 

Deus, cui omne cor patet, et omnis 
volúntas lóquitur, et quem nullum latet 
secrétum, purífica per infusiónem 
sancti Spíritus cogitatiónes cordis 
nostri: ut te perfécte dilígere, et digne 
laudáre mereámur. 

Б9е, є3мyже всsко сRдце tкровeно, и3 
всsка в0лz глаг0летъ, и3 є3мyже ник0е же 
таeніе таи1тсz, њчи1сти вли1тіемъ с™aгw 
д¦а помышлeніz сRдца нaшегw, да тебE 
совершeнне люби1ти, и3 дост0йнw хвали1ти 
спод0бимсz. 
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Ure igne sancti Spíritus renes nostros et 
cor nostrum Dñe : ut tibi casto córpore 
serviámus, et mundo corde placeámus. 

Возжизи2 nгнeмъ с™aгw д¦а ўтр0бу 
нaшу, и3 сRдце нaше, гDи: да тебЁ 
непор0чнымъ тёломъ раб0таемъ, и3 
чи1стымъ сRдцемъ ўгождaемъ. 
 

Mentes nostras, quæsumus Dómine, 
Paráclitus, qui a te procédit, illúminet: 
et indúcat in omnem, sicut tuus 
promísit Fílius, veritátem. 
 

Мhсли нaшz, м0лимъ тS, гDи, 
ўтёшитель, и4же t тебE и3сх0дитъ, да 
просвэти1тъ: и3 введeтъ во всsку рэснотY, 
ћкwже сhнъ тв0й oбещA. 

Adsit nobis, quæsumus Dñe, virtus 
Spíritus sancti: quæ et corda 
nostracleménter expúrget, et ab 
ómnibus tueátur advérsis. 
 

ЅдЁ бyди нaмъ, м0лимъ тS, гDи, си1ла д¦а 
с™aгw: ћже и3 сRдца нaшz ми1лостивнw да 
њчи1ститъ, и3 t всёхъ проти1вныхъ 
защити1тъ. 

Deus, qui corda fidélium sancti Spíritus 
illustratióne docuísti: da nobis in 
eódem Spíritu recta sápere, et de ejus 
semper consolatióne gaudére. 
 

Б9е, и4же сRдца вёрныхъ просвэщeніемъ 
с™aгw д¦а научи1лъ є3си2: дaждь нaмъ њ 
т0мъ же дyсэ право2 разумэвaти, и3 њ 
є3гw2 ўтэшeній всегдA рaдоватисz. 

Consciéntias nostras, quæsumus 
Dómine, visitándo purífica : ut véniens 
Dóminus noster Jesus Christus Fílius 
tuus, parátam sibi in nobis invéniat 
mansiónem. Qui tecum vivit et regnat 
in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sæcula sæculórum. + Amen. 

С0вэсти нaшz, м0лимъ тS, гDи, 
посэщaz њчи1сти: да пришeдъ гDь нaшъ 
ї}съ хrт0съ, сhнъ тв0й, њбрsщетъ въ нaсъ 
себЁ ўгот0ванное пребывaлище. И$же съ 
тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ є3ди1нствэ 
д¦а с™aгw бGъ, во вс‰ вёки вэкHвъ. T. 
А#ми1нь. 
 

Alia Oratio S. Ambrosii ante Missam 
Ad mensam dulcíssimi convívii tui, pie 
Dómine Jesu Christe, ego peccátor de 
própriis meis méritis nihil præsúmens, 
sed de tua confídens misericórdia et 
bonitáte, accédere véreor et 
contremísco. Nam cor et corpus habeo 
multis criminibus maculátum, mentem 
et linguam non caute custoditam.  
Ergo, o pia Déitas, o treménda 
majéstas, ego miser, inter angústias 
deprehénsus, ad te fontem 
misericórdiæ recúrro, ad te festíno 
sanándus, sub tuam protectiónem 
fúgio; et, quem Júdicem sustinére 
néqueo, Salvatórem habere suspíro. 

Мlтва с™aгw ґмвр0сіа 
Къ трапeзэ сладчaйшагw пи1ра твоегw2, 
млcтивый гDи ї©е хrте, ѓзъ грёшникъ 
ничт0же не дерзaz њ свои1хъ стzжaніихъ, 
но ўповaz на твою2 млcть и3 бlгость, 
бою1сz и3 трепeщу приступи1ти. ЗанЁ и4мамъ 
сRдце и3 тёло њсквернeно мн0гими грэхи2, 
ќмъ и3 kзhкъ небрeжно сохранeнъ.  
Тёмже, q млcтиво б9ство2, q стрaшно 
вели1чество, ѓзъ бёдный, мeжду 
њбстоsніи њбдeржанъ, прибэгaю къ тебЁ 
и3ст0чнику млcти, спэшY къ тебЁ на 
и3сцелэлeніе, подъ твоE защищeніе текY, и3 
є3г0же не могY потерпёти судіeю, 
воздыхaю и3мёти сп7си1телz. ТебЁ, гDи, 
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Tibi, Dómine, plagas meas osténdo, 
tibi verecúndiam meam détego. Scio 
peccáta mea multa et magna, pro 
quibus tímeo; spero in misericórdias 
tuas, quarum non est númerus.  
Réspice ergo in me óculis misericórdiæ 
tuæ, Dómine Jesu Christe, Rex ætérne, 
Deus et homo, crucifíxus propter 
hóminem. Exáudi me sperántem in te: 
miserére mei pleni misériis et peccátis, 
tui qui fontem miseratiónis numquam 
manáre cessábis. Salve, salutáris 
víctima, pro me et omni humáno 
génere in patíbulo Crucis oblata. Salve, 
nóbilis et pretióse Sanguis, de 
vulnéribus crucifíxi Dómini mei Jesu 
Christi prófluens, et peccáta totius 
mundi ábluens.  
Recordáre, Dómine, creatúræ tuæ, 
quam tuo Sánguine redemísti. Pǽnitet 
me peccásse, cúpio emendáre quod 
feci. Aufer ergo a me, clementíssime 
Pater, omnes iniquitátes et peccáta 
mea; ut, purificátus mente et córpore, 
digne degustáre mérear Sancta 
sanctórum. Et concéde, ut hæc sancta 
prælibátio Córporis et Sánguinis tui, 
quam ego indígnus súmere inténdo, sit 
peccatórum meórum remíssio, sit 
delictórum perfécta purgátio, sit 
túrpium cogitatiónum effugátio ac 
bonórum sénsuum regenerátio, 
operúmque tibi placéntium salúbris 
efficácia, ánimæ quoque et córporis 
contra inimicórum meórum insídias 
firmíssima tuítio. Amen. 
 

kвлsю ћзвы своS, тебЁ tкрывaю стyдъ 
св0й. Вёмъ мн0гіz и3 вeліz грэхи2 своS, 
и4хже рaди бою1сz, ўповaю на щедр0ты 
твоS, и4мже нёсть числA.  
При1зри ќбо на мz nчи1ма милосeрдіz 
твоегw2, гDи ї©е хrте, царю2 вёчный, б9е и3 
чlвёче, распsтый чlка рaди. Ўслhши менE 
ўповaюща на тS, поми1луй мz п0лна 
бёдъ и3 грэхHвъ, ты2 и4же ник0лиже не 
престaеши и3ст0чника щедр0тъ и3зливaти.  
Рaдуйсz, сп7си1тельнаz жeртво, принесeннаz 
на дрёвэ кrтA за мS и3 за вeсь р0дъ 
чlвёческій. Рaдуйсz, честнaz и3 драгaz 
кр0вь, текyщаz и3зъ ћзвъ распsтагw гDа 
моегw2 ї©а хrтA, и3 њмывaющаz грэхи2 всего2 
мjра.  
Помzни2, гDи, твaрь твою2, ю4же твоeю 
кр0вію и3скупи1лъ є3си2. Кaюсz, ћкw 
согрэши1хъ, желaю и3спрaвити, є4же 
сотвори1хъ. Tими2 ќбо t менE, 
всеми1лостивый n§е, всz беззак0ніz и3 
грэхи1 моS, да њчи1щенъ мhслію и3 
тёломъ, дост0йнw спод0блюсz вкуси1ти 
с™az с™hхъ. И# подaждь, да сіE с™0е 
вкушeніе тёла и3 кр0ви твоеS, є4же ѓзъ 
недост0йный желaю пріsти, бyдетъ 
tпущeніе грёхъ мои1хъ, бyдетъ 
совершeнное њчищeніе грехопадeній, бyдетъ 
tгнaніе нечи1стыхъ помышлeній и3 
пакибытіE благи1хъ чyвствій и3 спси1тельное 
дёйствіе дёлъ тебЁ ўг0дныхъ, є3щE и3 
крэпчaйшее заступлeніе души2 и3 тёла 
проти1ву навётwвъ врaгъ мои1хъ, ґми1нь. 

ORATIONES 
Dicendæ cum sacerdos induitur 
sacerdotalibus paramentis 

 

Мlтвы 
глаг0лемыz, є3гдA їерeй њблачи1тсz въ ри1зы 

Cum lavat manus, dicat:  

Da, Dómine, virtútem mánibus meis ad 
abstergéndam omnem máculam; ut 
sine pollutióne mentis et córporis 
váleam tibi servíre. 

Е#гдA рyцэ њмывaетъ, рци2: 
Дaждь, гDи, си1лу рукaма мои1ма и3стрёти 
всsкій пор0къ: да безъ сквeрны мhсли и3 
тёла возмогY тебЁ раб0тати. 
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Ad Amictum, dum ponitur super caput, dicat: 

Impóne, Dómine, cápiti meo gáleam 
salútis, ad expugnándos diabólicos 
incúrsus. 

Е#гдA полагaетъ на главY наглaвникъ, рци2: 
Положи2, гDи, на главY мою2 шлёмъ 
спасeніz, побори1ти и4мъ діaвольскаz 
натечeніz. 
 

Ad Albam, cum ea induitur: 

Deálba me, Dómine, et munda cor 
meum; ut, in Sánguine Agni dealbátus, 
gáudiis pérfruar sempitérnis. 

Е#гдA њблачи1тсz въ бёлую њдeжду: 
Ўбэли2 мS, гDи, и3 њчи1сти сRдце моE: да 
кр0вію ѓгнчею ўбэлeнъ, рaдости ўжию2 
вёчныz. 
 

Ad Cingulum, dum se cingit: 

Præcínge me, Dómine, cíngulo 
puritátis, et exstíngue in lumbis meis 
humórem libídinis; ut máneat in me 
virtus continéntiæ et castitátis. 

Е#гдA препоzсyетсz п0zсомъ: 
Препоsши мS, гDи, п0zсомъ чистоты2, и3 
ўгаси2 въ чрBслу моeю влaгу блудA: да 
пребyдетъ во мнЁ си1ла воздержaніz и3 
чистоты2. 
 

Ad Manipulum, dum imponitur brachio sinistro: 

Mérear, Dómine, portáre manípulum 
fletus et dolóris; ut cum exsultatióne 
recípiam mercédem labóris. 

Е#гдA полагaетъ нарyчникъ на лёвую мhшцу: 
Да спод0блюсz, гDи, носи1ти рукоsть плaча 
и3 болёзни: да съ рад0стію воспримY мздY 
трудA. 
 

Ad Stolam, dum imponitur collo: 

Redde mihi, Dómine, stolam 
immortalitátis, quam pérdidi in 
prævaricatióne primi paréntis: et, 
quamvis indígnus accédo ad tuum 
sacrum mystérium, mérear tamen 
gáudium sempitérnum. 
 

Е#гдA полагaетъ є3питрахи1ль на вhю: 
Воздaй ми2, гDи, ри1зу безсмeртіz, ю4же 
и3згуби1хъ преступлeніемъ пeрвагw 
роди1телz: и3 ѓще си недост0йный 
приступaю къ твоeй с™ей тaйнэ, nбaче да 
спод0блюсz рaдости вёчныz. 

Ad Casulam, cum assumitur: 

Dómine, qui dixísti: Jugum meum 
suáve est et onus meum leve: fac, ut 
istud portáre sic váleam, quod 
cónsequar tuam grátiam. Amen. 

Е#гдA взимaетъ на сz фел0нь: 
ГDи, и4же речЁ: И$го моE блaго є4сть, и3 
брeмz моE лeгко: сотвори2, да сіE носи1ти 
си1це возмогY, ћкw и3 пости1гнути ми2 
твою2 бlгодaть, ґми1нь. 

 

 
 


